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C 16
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C 14

Parque

ecológico

Balneario 
municipal

Plaza 
Central

 Muelle
C 24

Unidad 
desportiva

CENTRO de RECICLAJE

COSTERA norte

COSTERA sur

Hacia el cenote azul 

Hacia Xul-Ha y Chetumal

Hacia Buenavista, Tulum, Playa

C. 20

Cenote 
Negro

Balneario 
ejidal

calle Alm
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Concha
beisbol

Mercado

Parque
ecológico
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gratuito
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Casa de la 
cultura
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Desde  /  from 
depuis

ADO

Tirolesas 
a 11 km 

7

a 3.5 km
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KeRico Bacalar 
a 12 km El Manantial

5

Akalki • La Botika 
a 8 km  
frente a la laguna 
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Desde / from 
depuis
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ES NUESTRA RESPONSABILIDAD DE TODOS 

El ecosistema único y frágil de la Laguna merece un 
turismo responsable y sostenible para preservar 
con plena conciencia su fauna, su flora, sus 
manglares y el mayor santuario de estromatolitos 
de agua dulce del mundo.
Por ello, les invitamos a conocer y aplicar las 
buenas prácticas elaboradas y publicadas en  
www.DireccionEcologiaBacalar.com            GRACIAS.
 
IT IS OUR SHARED RESPONSIBILITY 
The unique and fragile ecosystem of the Lagoon 
deserves responsible and sustainable tourism 
in order to consciously preserve its fauna, 
flora, mangroves, and the largest freshwater 
stromatolite sanctuary in the world.
Therefore, we invite you to learn more 
about and put into practice all the good 
practices developed and published at 
www.DireccionEcologiaBacalar.com       THANK YOU.
 
C’EST NOTRE RESPONSABILITÉ À TOUS 
L’écosystème unique et fragile de la Lagune 
mérite un tourisme responsable et durable pour 
préserver en toute conscience sa faune, sa flore, 
ses mangroves et le plus grand sanctuaire de 
stromatolites d’eau douce au monde.
Nous vous invitons donc à découvrir et appliquer 
les bonnes pratiques élaborées et publiées sur 
www.DireccionEcologiaBacalar.com 	        MERCI.

TESOROS  
BACALAR

EXPERIENCIAS & BIENESTAR
experiences & wellness • expériences & bien-être

HOSPEDAJES  
hosting • hébergements
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ENCUENTRE SU MAPA AQUÍ  • FIND YOUR FREE MAP HERE • TROUVER VOTRE PLAN ICI  :
PDF

TIENDAS 
shops • boutiques

RESTAURANTES & BARES 
food & drinks • restaurants & bars

Soundhealing, cacao, yoga, 
kirtan. Ceremonias, cumples, 
bodas. mystic temple tour. 

+52 1 55 4537 7837

ABRAZOS DE ARMONÍA 
20 años de experiencia

1

5

Kayak • Voile • Sites mayas...  
@kericobacalar 

+52 983 113 53 27
-10% en kayak avec la carte

KeRico bacalar®  Ecotourisme 
Tours exclusifs • fra / esp /  eng 

Signature experience
4 dias 3 noches 
@visitacaribemexicano

+52 983 107 45 24

EL CAMINO DEL AGUA  
By Caribe Mexicano         

4

3

Tour colectivos y privados 
Av. 5 #1221 esq. C 42   
@bacalitostourenvelero 

+52 983 733 10 30  

BACALITOS Sailing Tours 
Sunrise • mid-day • sunset

2

All-inclusive 4&7 days 
swimming vacation
@bacalarswimclub 
    +52 1 55 4534 3377

BACALAR SWIM CLUB 
Swim and explore with locals

Avenida 1 entre C 32 y 34 
@diosadelagua_bacalar 
    +52 983 112 10 70

DIOSA DEL AGUA • Hotel  
con restaurante koreano kitchen

23

Santuario de paz y vida    
Carretera federal Km 12.5
@akalkibacalar 

+52 983 106 17 51

AKALKI • Centro holístico 
Cabañas frente a la laguna                         

22

Avenida 1 Costera Sur #64 
@elbuholagoon.bacalar 
    +52 983 103 55 61

EL BÚHO Lagoon 
Hotel boutique de 7 habitaciones

24

 
@akalkibacalar

+52 983 106 17 51

AKALKI • La Botika 
Alimentación consciente                 
           Cenas románticas 
           Pedidas de mano ...

14

15

 
Calle 10 entre Av. 3 y 5 
@lacasadelauu 

+52 983 202 12 55

CASA DE LAUU 
Cocina con amor • 9 am - 3 pm      
           Deliciosos chilaquiles

16

de 11h30 a 19h
Av. 1 Costera Sur #64 
@elbuho.beachclub 

+52 983 103 55 61

EL BÚHO Lagoon 
Restaurant & Beach club

5 pm a 10.30 pm 
Calle 12 con Av. 5
@agnivitalkitchen

+52 983 134 76 51

AGNI VITAL KITCHEN 
plant based restaurant

13

17

8.30 am a 4 pm  
Calle 22 entre Av. 5 y 7
@elmanatibacalar
-10% de descuento con el mapa

EL MANATÍ BACALAR 
Restaurante • tienda • galería

18

Av. 1 entre Calles 30 y 32 
@LasMichesDeLa 1

LAS MICHES DE LA 1 
Bar • Micheladas • Pet friendly 
           Martes: karaoke
            Fin de semana: música en vivo

Cena de 5 pm a 10.30 pm 
Avenida 5 esquina C. 12
@nixtamal.bacalar
    +52 983 134 76 51

NIXTAMAL • Cocina de  
territorio a fuego y ceniza 

20

Calle 22 entre av. 5 y 7 
@ sweetchildofwinebacalar 
    +52 55 8129 56 95 
A free drink showing this map

SWEET CHILD OF WINE 
Restau & Bar • Live music  |  Art   |  Fun   

21

• Sucursal Centro  
Calle 22 entre Av. 7 y 9

• Sucursal terminal ADO 
Av. 19 entre C. 42 y 44

• Sucursal Costera Sur 
El Búho Av. 1 costera #64 

@italiaprobike
    +52 983 105 02 12

- 10 % 
daypass  
en búho 

beach club 
con tu renta 

en Italia 
ProBike

10 BIKES & SCOOTERS RENTAL 
Venta • Renta • Taller • Rodadas
             3 puntos de renta:

12

Artesanía mexicana
Av. 1 entre C. 26 y 28 
@picaflor_bacalar
    +52 983 839 39 94

PICAFLOR 
Tienda de recuerdos 

11

• Galería Avenida 5  
con C. 18 junto a Enamora

• Galería Costera 
Av. 1 entre C. 28 y 30

• Eventos:  
Cine, exposiciones, arte  
en vivo, encuentros y más.

@cab_colectivo

CAB  
Colectivo de Artistas en Bacalar 
Venta de arte y souvenirs.

7

Km 32.5 
Carretera 307 Norte  
A 10 mn de Bacalar 

+52 983 103 33 74

TIROLESAS KAN K’IN 
Zip line • Sobrevolar la selva

Carmelita Lagoon Club 
Av. costera con calle 44
www.livinmassage.com 
    +52 984 196 97 23

W E L L N E S S

LIVIN wellness 
Massages • Spa • Wellness • Pilates

6

8

Paddleboard • Kayak 
Tours • Travesías • Clases 
@ xsup_bacalar

+52 983 107 43 80

X SUP® • Explora | Rema | Conecta 
            Sunrise & Sunset

9

Avenida 1 entre C 28 y 30  
@yollin_espacio

+52 1 444 714 0443

Y'OLLIN 
Talleres y clases de Barro  
            • Yoga • Arte • Terapias

Lista de los participantes 
FestivalPirataDeCatrinas 
@festivalcatrinasbacalar

FESTIVAL Pirata de las Catrinas 
Celebrando el Día de Muertos  
           30 Oct -> 02 Nov. 2026

Hoteles, hostales, glampings, 
campings, centros holísticos, 
y casas/villas en renta.   
¡Encuentra el tuyo!

WWW.SOYBACALAR.COM 
Amplia variedad de hospedajes

Catas · Venta · Abasto 
Avenida 5 esquina C. 12
@nixtalab.mx
    +52 983 138 26 05

NIXTALAB by Nixtamal 
Laboratorio de fermentos vivos

19

Muelle público gratis		  Free public dock • Ponton public gratuit 

Balnearios para nadar		  Lake access swim • Accès lagune baignade

Fuerte San Felipe 110  $		  Fort museum • Fort-musée mxn 110 $ (9h - 19h)

Museo fotográfico	 	 Photo’s Museum • Musée photographique 

Centros culturales		  Cultural centers • Maisons de la culture

Mercado (~ 6 am -2 pm)		  Food market • Marché  (~ 6h - 14h)

Oficina de turismo		  Tourist office • Office du tourisme

Terminal autobus		  Bus station • Terminal bus

Estación Tren		  	 Train station • Gare du train

Centro de salud	 	 Hospital • Hôpital

Bomberos	 		  Fire station • Pompiers

Policia Tel. 911	 		  Police tel. 911 • Police tel. 911

Gasolinera			   Gas station • Station service

Cajero			   ATM • Retrait d’argent

Correos de México		  Post office • La Poste (8h-16h / S.: 9h-13h) 

Baño público	 		  Public toilet • Toilettes publiques 

WIFI libre			   Free WIFI zone • Wifi gratuit 

Centros de acopio		  Recycling center • Centre recyclage 
metal, pet, cartón, vidrio...		  metal, pet, carton, glass... • metal, pet, carton, verre... 

ADO

¡GUÍATE!  • GUIDE YOURSELF!  • GUIDE-TOI !

m a pa  p d f   
a g e n d a  c u lt u r a l

@ soybacalar®



A FREE DRINK SHOWING THIS MAP.
*ORDERING FOOD.

(HOUSE COCKTAILS ONLY)

22 ST. BETWEEN 7 & 5 AV. POOL TABLE & LIVE MUSIC

 foto y contenidos: luli labat
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+52 615 100 26 35

Loin de tout, proche de vos rêvesLoin de tout, proche de vos rêves

FLYER PROMO -10 %

•VOILES

•SITES MAYAS

•KAYAK

EXCLUSIVITE•

AVENTURES•

TOURS GUIDES•

`
`
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Hacia / to / vers  
Felipe Carrillo Puerto,  

Tulum, Playa del Carmen, 
Cancún, Valladolid

Hacia / to / vers  
Mahahual,  
Xcalak

Hacia / to / vers   
Miguel Hidalgo,  

San Isidro la Laguna

Hacia / to / vers   
Reforma, 
Ichkabal (55 mn)

Hacia / to / vers  
Chacchoben,  

Los Divorciados,  
Mérida

Hacia / to / vers   
Huay Pix, Chetumal, 
Zona Libre, Belize, 
Calderitas, Oxtankah 

Pedro Antonio Santos

Hacia / to / vers    
Dzibanche,  
Kohunlich,  

Xpujil,  
Calakmul

Zona  
frágil   
Zone 

fragile  
Fragile 

area  

7

5

Ceremonias

ceremonies

events • evenements 
Eventos

 

Comunidadcomunity • communaute

Talleres
workshops • ateliers

live music • concerts
Conciertos

art expo • vernissageExposicion

AGENDA CULTURAL
cultural agenda •  agenda culturel

BACALAR es Pueblo Mágico 

desde 2006 lleno de historia: 

fundado por los Mayas Itzáes 

en el siglo V, colonia estratégica 

para los españoles desde 1544 

y atacado por mayas rebeldes  

y varios piratas por siglos. 

Por ser Sian Ka’an (origen del 

cielo) y Bakhalal (rodeado 

de carrizos) se convierte en 

un paraíso de naturaleza y 

cultura en México. 

¡Bienvenidos!

BACALAR is a Magical Town  

since 2006 full of history: 

founded by the Mayas Itzáes in 

the 5th century, strategic colony 

for spanish people since 1544 

and attacked by rebellious 

Mayas and various pirates for 

centuries.

Being Sian Ka’an (origin of the 

sky) and Bakhalal (surrounded 

by reeds) it becomes a paradise 

of nature and culture in Mexico.

Welcome!

BACALAR est un Pueblo Mágico 

depuis 2006, chargé d’histoire : 

fondé par les Mayas Itzáes au Vè 

siècle, colonie stratégique pour 

les espagnols depuis 1544 et 

attaqué par les mayas rebelles 

et divers pirates pendant des 

siècles. Connu comme Sian 

Ka’an (origine du ciel) et 

Bakhalal (entouré de roseaux), 

il est devenu un paradis de 

nature et de culture au Mexique. 

Bienvenus !

1422

Laguna 
Mariscal

Canal de  
los Piratas
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En busca de  
los 7 Colores

SANTUARIO 
islas de los pájaros

Canal de los 
Piratas

Cenote  
Cocalitos

   40 m

Cenote  
Esmeralda 

   50 m

Cenote  
Azul 

  70 m

Sur

Norte

SANCTUARY 
birds’s islands

SANCTUAIRE 
îles aux oiseaux

CENTRO 
city center 
centre ville

Zona  
frágil,  

respete el boyado.  
Fragile area,  

respect the buoys.  
Zone fragile,  

respectez  
les balises.

Parque  
ecológico 10 pesos 

ecopark, parc écologique.

Muelle cuadrado 20 pesos 
square pear, ponton carré.

Balneario municipal  
«El Asserradero» gratis. 

Free municipal  
lagoon-park. 

Parc municipal  
de la lagune gratuit.

Cenote  
Negro  
> 65 m 

acceso solo por agua. 
 access only by water. 

accès que par l’eau.

FUERTE
San Felipe

Explora la Laguna de Bacalar


